
VIETX1 – Základy vietnamštiny 2  jaro 
Phạm Ngọc Lan Hương  9. seminář 

Slovní zásoba 
Khai vị Předkrm 

Bánh Pečivo 

Canh, súp Polévka 

Gỏi Salát 

Mì (vaječné) nudle, mouka 

Bún Rýžové nudle (kulaté) 

Bánh phở Rýžové nudle (ploché) 

Món ăn chính Hlavní chod 

Món phụ Vedlejší chod 

Gọi Zavolat (objednat) 

Cơm Rýže, chod, pokrm 

Thịt Maso 

Đồ uống Nápoje 

chay Vegetariánský 

Ăn Jíst 

Đồ ăn Jídlo 

Đồ ăn nhanh Fast food 

Nấu Vařit 

Quán ăn, nhà hàng Restaurace 

No Být plný 

Đói bụng Mít hlad 

Tính tiền Doslova počítat peníze. Žádat o účet 

 

Opakování 
Vytvořte tázací věty za pomocí „phải không“ a odpovězte kladně i záporně. Přeložte. 

Neodevzdává se. V pravém sloupci máte správné odpovědi pro kontrolu. 

1. Ông ấy là bác sĩ Tuấn. 

2. Bà Ngọc mua nhà mới. 

3. Cô Mai là thư ký. 

4. Kỹ sư Thắng có ô tô mầu đỏ. 

5. Bố mẹ nghỉ. 

6. Hà trả lời câu hỏi ấy. 

7. Anh ấy thích đọc sách. 

8. Bà mở cửa cho tôi. 

1. Ông ấy là bác sĩ Tuấn, phải không? 

2. Bà Ngọc mua nhà mới, phải không? 

3. Cô Mai là thư ký, phải không? 
4. Kỹ sư Thắng có ô tô mầu đỏ, phải không? 

5. Bố mẹ nghỉ, phải không? 

6. Hà trả lời câu hỏi ấy, phải không? 

7. Anh ấy thích đọc sách, phải không? 

8. Bà mở cửa cho tôi, phải không? 

9. Tamta paní je doktorka. 

10. On se jmenuje Hiến. 

11. Slečna Mary má ráda manga. 

12. Oni se anglicky učí tady. 
13. Tamto cvičení je velmi těžké. 

14. Máma chodí na trh. 

15. Lan odpovídá učitelovi. 

16. Slečna Thanh bydlí v této ulici. 

9. Bà ấy là y tá, phải không? 

10. Anh ấy tên là Hiến, phải không? 

11. Cô Mary thích ăn xoài, phải không? 
12. Họ học tiếnt Anh ở trường này, phải không? 

13. Bài tập ấy rất khó, phải không? 

14. Mẹ đi chợ, phải không? 

15. Lan trả lời thầy giáo, phải không? 

16. Chị Thanh ở phố này, phải không? 
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Cvičení – přeložte věty a udělejte z nich tázací věci za pomocí „à“. Vytvořte odpovědi. 

Neodevzdává se. V pravém sloupci máte správné odpovědi pro kontrolu. 

1. Tato otázka je těžká. 

2. Řídí auto do Hanoje. 

3. Otec čte noviny. 

4. Slečna Thu je doktorka. 

5. Pan inženýr Tuấn kupuje červené auto. 

6. Nerozumím. 

7. Paní kupuje hodně hroznů a pomerančů 

8. Matka spí. 

9. Tamten strom je kokosovník. 

10. Tento ananas není dobrý. 

1. Câu hỏi này khó à? 

2. Anh ấy lái xe đi Hà Nội à? 

3. Bố đọc báo à? 

4. Cô Thu là bác sĩ à? 

5. Ông kỹ sư Tuấn mua xe mới màu đỏ à? 

6. Tôi không hiểu à? 

7. Bà mua nhiều nho và cam à? 

8. Mẹ ngủ à? 

9. Cây kia la cây dừa à? 

10. Quả đứa này không ngon. 

 

 

Gramatika  

Các x những 
- „các“ a „những“ před podstatným jménem značí množné číslo. 

- Např. „các sinh viên“, „những quyển sách“ 

- Rozdíl mezi „các“ a „những“ je „množství“, které je zahrnuto do dané entity. 

- „các“ je jakási obecná množina, kde jsou veškeré entity zahrnuty. 

Př. Všichni studenti. (studentů může být spoustu, nejde nám o nějaké konkrétnější číslo či 

skupinu) Các sinh viên. 

- „những“ naznačuje pouze určitý počet. 

Př. Všichni „ti“ studenti, co se učí anglicky. Những sinh viên học tiếng Anh. 

 

Stupňování  
- Ve vietnamštině jsou 3 stupňovací zájmena: 

o Rất – velmi, dost. Jakýsi první stupeň ekvivalentní v anglickém stupňování 

o Lắm – hodně. Jakýsi druhý stupeň ekvivalentní anglickému stupňování 

o Quá – velmi hodně. Nejvyšší stupeň. Všimněte si, že se s „quá“ pojí vykřičník. 

* překlady berte spíše jako orientační a volný. Jde především o to, abyste pochopili 

sílu výroku. 

- Pojí se s přídavnými jmény a některými slovesy. 

- Pojí se např. se slovesy „thích“ (mít rád), „yêu“ (milovat), „sơ“ (mít strach), „lo“ (mít starost) 

- „Rất“ je vždy před stupňovaným přídavným jménem, příp. slovesem. 

- „Lắm“ a „Quá“ jsou za stupňovaným přídavným jménem, příp. slovesem. 

- Př.: 

o Chiếc áo này rất đẹp. – Toto tričko je velmi pěkné. 

o Chiếc áo này đẹp lắm. – Toto tričko je moc pěkné. 

o Chiếc áo này đẹp quá! – Toto tričko je strašně pěkné. 

- Vytváříte-li otázku, či negativní odpověď na ni, používá se pouze „lắm“. Otázka používá 

formulaci „có … không“ 

Chiếc áo này có đẹp lắm không? 

Chiếc áo này không đẹp lắm. 
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Nhiều x ít 
- „Nhiều“ – hodně. 

- „Ít“ – málo. 

 

- „Nhiều“ a „ít“ se vážou k podstatným jménům a ke slovesům. 

-  „Nhiều“ nebo „ít“ stojí před podstatným jménem. 

- „Nhiều“ nebo „ít“ stojí za slovesem. 

- Neváže se ke slovesům „thích“, „yêu“, „sơ“, „lo“ 

- Př.: 

o Ngủ nhiều – spát hodně (spát – sloveso) 

o Nhiễu ngủ – hodně spánku (ten spánek – podstatné jméno) 

 

10.5. Opakování na test 
17.5. Test 
24.5. Místo běžné hodiny si zajdeme na jídlo. 
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